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Az eladósodott Magj arország
Brassó, okt 23.

A mi tejjel-mézzel folyó orszá
gunk népére néhány évtized óta olyan 
csapás nehezedett, melynek továbbter
jedése elpusztulással fenyegeti ennek 
az ezeréves, vérrel áztatott magyar 
földnek szántó-vető népét. Ezt a sú
lyos csapást birtokosaink, kisgazdáink 
sivár anyagi helyzete hozta magával, 
akiknek legnagyobb része az idők fo
lyamán teljesen eladósodott.

Szomorúan tapasztaljuk, hogy év- 
ről-évre fogy a magyar birtokosok 
száma s ez a költők által megénekelt 
„aranykalásszal ékes rónaság“ idegen 
embereknek érleli kalászait.

Mert a föld, egyes rossz éveket 
leszámitva, ma is úgy fizet, mint haj
danán, sajnos azonban, hogy nem 
azoknak, akik azt keservesen megsze
reztek.

Szinte elrémül az ember, ha az 
idegen tulajdonba átment magyar föld

birtokok névsorát látja s még jobban 
elszomorodik, ha a statisztikát olvassa 
arról az óriási teherről, mely Magyar
ország dusvetésü földjét nyomja.

A tiz milliárd korona értékre be
csült magyar földet ugyanis nem ke
vesebb, mint 70 százalék adósság ter
heli s ha a statisztikusok számításait 
figyelembe vesszük, úgy ma a ma
gyar földbirtokra nehezedő teher hét 
milliárd koronát tesz ki, mely hat szá
zalékkal számítva, évenként 400 mil
lió korona kamatot jelent.

De a jelzett statisztika csak a be
táblázott adósságokat mutatja. Hol 
vannak ezenkívül gazdáinknak a vál
tóadósságai, magánosoknál és uzsorá
soknál levő magántartozásai, melyek 
szintén milliókra rúgnak és amelyek 
még a nyilvános adósságoknál is job
ban nyomják a gazdaember vállait

És ezt az adósságot megdöbben
tővé teszi még az is, hogy ahelyett, 
hogy fogyna, még körülbelől évi 200 
millió koronával növekedőben van.

Szörnyű elgondolni is, hogy Ma
gyarországon évente majdnem2000 csa
lád lesz koldussá az adósság súlya 
alatt való összeroskadásban s ezeknek 
legnagyobb része magyar kisgazda. 
Nagyon szomorú jelenségek ezek, a 
miben csak az a sovány vigasztalás 
van, hogy más országokban is úgy van.

Van azonban nálunk egy sajná
latos körülmény, ami ezt az állapotot 
súlyosabbá teszi, még pedig az, hogy 
az adósságteher csekély kivétellel a 
közép- és parasztbirtokokra esik, va
gyis arra az osztályra, melyre vala
mennyi osztálynál jobban ráillik az 
ál la mfen tartó osztály címe.

Ha ezen az osztályon nem elégí
tünk rövidesen, úgy a szó szoros ér
telmében elvérzik a haza, mert ugyan 
mi más marad hátra a tönkrement kis
gazdának a kivándorlásnál ?

Segítsünk tehát, támogasauk ezt 
a kifosztott és nyomorba jutott osz
tályt, hogy boldogulását ne a haza 
határain kívül legyen kénytelen keresni.

Becsületes gazember.
Irta: Vértesy Gyula.

A munkás kérdésről beszélgettünk. Hár
man voltunk. Katonatiszt, bíró és én az író.

A kérdés megoldásáról meglehetősen 
ellentétes véleményeink voltak. Legsommá- 
sabb megoldást ajánlotta a főhadnagy:

— Ha nem akarnak dolgozni, be kell 
őket csukatni, ha ez nem használ: megkell 
őket tizedelni. Még csak az kellene, Hogy 
ezek a rongy szocialisták packázzanak az 
állammal. Bízzátok csak őket miránk, kato
nákra, majd elbánunk mi velük. De el ám, 
hamarosan. A szép szó nem ér itt semmit. 
Ezekkel nem lehet és nem érdemes disku- 
rálni, csak a puskacsöveken keresztül. Egy 
jó sortüz jobban rendre tanítja őket, mint 
ezer szép beszéd, amelyben ígérünk nekik 
mindent.

— Vér, mindig csak vér — szólalt 
meg a bíró.

— Persze, hogy vérnek kell folyni! 
Egyedül az használ 1 Sokkal okosabb lenne, 
ha ti azzal a sok gazemberetekkel sommá
son bánnátok el. Vagy talán az használ, ha 
tiz húsz évre, becsuktok valakit kényelmes 
börtönbe, ahol pompás fürdőszobák is van-

nak, meg ahol a gazemberek ebédhez almát 
is kapnak, hogy becses gyomrukat el ne
rontsák ! Akasztófát meg virgácsot nekik 
nem almát.

— Jó, jó, lehet, hogy a gazemberek
kel szemben csakugyan túl humánusak va
gyunk, de hát a szegény munkásember csak 
más elbírálás alá esik ?

— Eh ez is gazember. Ha fel akarja 
forgatni a meglevő, jó társadalmi rendet.

— Csakhogy a megélhetéshez minden
kinek joga van, aki dolgozni tud és dol
gozni akar, és ebből kifolyólag ahhoz is jo
ga van, hogy a társadalmi rendet úgy igye
kezzék megváltoztatni, hogy neki is jusson 
legalább minden nap száraz kenyérre való
ja. Ami pedig a „meglevő jó* társadalmi 
rendet illeti, hát ez nem jó, ha a munkabí
ró embernek nem képes a minimális megél
hetést sem biztosítani.

— Sok az ember, már csak azért sem 
ártana alaposan elbánni velők.

— Elsősorban fel kellene őket világo
sítani, hogy nem a fizikai munkás a nyo
morult, hanem mi, akik szellemi munkát 
végzünk, mi vagyunk a nyomorultak; a 
szellemi munkás az igazi proletár, ezt kel
lene a fejükbe verni, hogy minket ne iri

gyeljenek, de legfeljebb sajnáljanak, mert az 
igazi nyomorúságot valóban nem a kék 
munkászubbony takarja, hanem a foltos, fé
nyes szalonkabát.

— Se fenyegetés, se tanítás nem hasz
nál itt — mond a bíró — a munkásember 
nyomorúságán így nem lehet segíteni. Persze, 
hogy rosszul van a földön beosztva, hogy 
az egyik ember száz koronás vacsorát egyék 
s a másiknak húsz fillér se jusson vacsorá
ra, de hát ez így van, ezen a bajon bajos 
segíteni akár fenyegetéssel, akár tanítással, 
legfeljebb, hogy irigyelhetjük a gazdagokat 
és sajnálhatjuk a szegényeket.

így történik aztán, hogy mi akik át 
tudjuk érezni a szegény emberek nyomorát, 
miután sem felesleges pénzzel nem rendel- 
kezünk, amiből adhatnánk nekik, sem gyá
rakra, ahol mindnek adhatnánk alkalmazást 
de hát csak a szánalmat adhatjuk nekik. Az
zal pedig nem sokkal mennek. Azt nem le
het aprópénzre felváltani, azon még csak egy 
fél kiló kenyeret sem vehetnek.

Van azután arra is eset, hogy még 
szánalmunkat sem adhatjuk,. mikor a köte
lesség azt parancsolja, hogy a szivünket 
hallgattassuk el s csak a rideg ténynek 
alapján mondjunk ítéletet.

Transsylvania étterein és kávéház. 
Elegáns berendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos 
= kiszolgálás! — A kávéházban naponta D1CK G YURI közkedvelt zenekara játszik-------

<?TH Kiváló tisatelefel: ROTHENBÁCHER GY.
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A katonai engedmények.

Brassó, 1909. okt. 23.
A Reichpost írja udvari forrásból:

— Az uralkodó részéről semmiféle 
katonai engedmények nincsenek tervbe 
véve és a tegnapelőtti kihallgatáson sem 
történt semmi kijelentés, amiből arra le
het következtetni, hogy katonai engedmé
nyek lehetnek. Csupán az történt, hogy az 
uralkodó megbízta a minisztereket, hogy 
a kibontakozási kísérleteket folytassák. 
Egyebet semmit nem mondott és ha a 
miniszterek mégis katonai engedmények
ről beszélnek, ez csak azért történik, mert 
a király tanácsadói az engedékenység po
litikáját ajánlják.

Kulturünnepek tanulságai,
A „Brassói Lapok* részére irta:

dr. Herrmann Antal.

III.
26-án este a társaság Gyulafehérvárra 

ment, úgyszólván egyenesen ismét bankettre. 
Ha már az enyedi diszebéd nem volt szük
séges, a fehérvári díszvacsora igazán feles
leges, sőt abszurdum volt. Két bankett szo
rosan egymásután még egy magyar tudós 
gyomrának is sok. Ez kétségtelenül ügyet
len rendezés volt. Az itt hallott dikciók nem 
érték meg azt a pár száz forint költséget. 
Jobb lett volna szubvenciónak az alsófehér- 
megyei muzeum javára. Ez a fényes bankett 
már azért sem volt muszáj, mert a szövet
ség nem hivatalosan látogatta meg Gyula- 
fehérvárt. S ha már össze akarták hozni a 
vendégeket a városiakkal, valami társas es
télyt lehetett volna rendezni fehérvári hölgyek 
közreműködésével, esetleg egy szerény ’eá- 
val. Ez nemcsak sokkal olcsóbb lett volna, 
hanem mind a két részre nézve bizonyára

Ha nem untat titeket — folytatta a biró 
— elmondom egy szegény ördögnek a his
tóriáját, akinek az esete eléggé megvilágo- 
Htja azt, hogy az élet e szánalmas nyomo
rultjaival szemben mennyire tehetetlenek va
gyunk, mikor arról van szó, hogy megment
sük őkét.

Nem tudjuk őket megmenteni, csak el
ítélni. És nincs is jogunk máshoz, ha csak 
nem akarunk lesülyedni az emberi romlott
ság ama végső lépcsőjére, amelyen ők álla« 
nak, vagyis ha kifogásolni merészeljük a 
meglevő állítólag igen jó társadalmi rendet.

El kell ítélni őket és legfeljebb az elité
lés után sajnálhatjuk meg őket.

És nincs a világnak az a Shakespeare • 
jaj aki olyan drámaírói biztonsággal tudná 
a hőseit oda pörgetni a katasztrófa elé, mint 
ahogy ezek a szerencsétlenek ássák meg 
nap-nap után a maguk sírját. Így van és 
nem lehet rajta segíteni.

Т— Minek is segíteni — szólt közbe a 
katona. — így is sokan vagyunk. Mi lenne, 
ha legalább felé az emberiségnek nem pusz
tulna el gyorsan és biztosan.

— De persze, te nem szeretnél az

sokkalta kellemesebb is. De nálunk még nem 
igen értenek az ilyenekhez.

Szeptember 27-én Gyulafehérvár jelen
ségeit tekintették meg a vendégek, neveze
tesen az alsófehérmegyei múzeumot, — fa 
Batthyány-^ önyvtárt és a székesegyházat. Ez 
utóbbi volt az egész közgyűlési programm 
legtanulságosabb részlete. Möller István, a 
zseniális és tudós, leleményes és pedáns 
építőművész mutatta be a restaurálás nagy 
munkáját. A dóm történetével elvonult sze
meink előtt a művészet története és Erdély 
történelme. A régi rombolások, az újabb ron
tások és a mostani helyreállítás összeveté
séből tisztázódtak a restaurálás nagy elvi 
kérdései: melyik állapotba kell restituálni, 
mit kell meghagyni, mit eltávolítani, mit ki
egészíteni, mit megváltoztatni ? Meggyőződ
tünk róla, hogy a Möller felfogása és eljá
rása, melyben némely egész uj vonás van, 
az egyedüli helyes, vagy legalább a leghe
lyesebb.

A gyulafehérvári dóm megújítása, vagy 
inkább ódonitása Brassót is érdekelheti. Itt 
is sok régiséget elrontottak már, egy kicsit 
talán a tanácsház tornyát is. Itt is van res
taurálni való. Itt is üdvös volna a Möller-féle 
elvek érvényesítése.

A székesegyház restaurálásánál talált s 
az épületbe nem illesztett. régi darabok és 
használaton kívüli egyéb tárgyak dómmu- 
zeumba kerülnek, amilyen külföldön majd
nem minden nevezetes régi székesegyház 
mellett van. Erdély nagymüveltségü, fenkölt 
szellemű főpásztora már megkezdette a hasz
nálaton kivül helyezett, de müértékkel biró 
régi egyházi tárgyak gyűjtését. Ebből remél- 
heiőleg mielőbb rendszeres erdélyi egyház
megyei művészeti gyűjtemény lesz. A kettőt 
egyesíteni lehetne a,; Batthyány-könyvtárral, 
amelyet nyilvános könyvtárnak szánt a hu
mánus alapitó. A múzeumi palotában el le
hetne helyezni a vármegyei régészeti muzeu-

emberiségnek ehhez a pusztuló feléhez tar
tozni.

— Nem, hanem akit az Isten oda so
roz be, az nyugodjék bele a változhatatlanba, 

Bele is nyugszik a legtöbb 1 És az ál
dozatok nagy része, hidd el, valóságos hő
siességgel küzd, amig bírja a küzdelmet. 
Mi, akiket az élet kissé mégis elkényeztetett, 
mi, azt hiszem, nagyon kevés ideig birnók 
ki ezt a napról-napra megújuló küzdést a 
létezésért ; ezt a küzdelmet az éhenhalás 
vagy a megbolondulás ellen. No, de nem 
akarok holmi általános doktrínákat fejteget
ni előttetek. Csak egy szegény szerencsét
lenről akarok elmondani egyet-mást, egy 
olyanról, akinek jó eleve meg volt irva, 
hogy az életben csuful el kell buknia.

Az élet nyomorult proletárja volt, akit 
a végzet tragédiájának utói kellett érni, el 
kellett buknia és nekünk kellett őt elbuk
tatnunk, — nekünk, akik sajnáltuk, de hiába 
nem lehetett rajta segíteni.

Ti talán el sem hiszitek, hogy vannak 
becsületes gazemberek is, akiket szívből saj
nálunk és kiket mégis el kell ítélnünk. Va

mot is, amelynek úgyis a várban volna a 
helye. Gyulafehérvárt így olyan muzeum ala
kulna, amely vetélkednék a nagyszebeni szász 
Bruekenthal-muzeummal, amely szintén egy
házi tulajdon.

Régóta sürgetem Brassón városi, ille
tőleg megyei muzeum alakítását. Újabb idő
ben több száz magángyüjtő múzeummá 
egyesítette kollekcióit. Egy lelkes magyar 
gyűjtő magyar muzeum alapját vetette meg. 
Ez a dolognak nem olyan megoldása, ami
lyent én kívántam, de ezt is nagyon örven
detesnek tartom. A magyar múzeumnak szer
vezetet kellene szerezni egy múzeumi társa
ságban, hogy aztán országos segélyt kap
hasson és intenzivebben fejlődhessék. A vég
cél azonban az, hogy a brassói gyűjtemé
nyek mind egy nagy múzeumban egyesül
jenek. Reflektálni kell a városi levéltárra, a 
Honterus-könyvtárra s a szász egyházi kincs
tárra. Ezt számba kell venni, ha az eme
lendő kultúrpalotánál múzeumi helyiségekre 
is gondolnak. Az természetes, hogy ilyen 
nagy alkotást csak közös egyetértéssel és 
kölcsönös engedményekkel lehet létrehozni.

(Folytatjuk.)

A fögymnáxium segitőegyesü- 
lete megalakult.

(Nyilvános köszönet.)

Brassó, okt. 23.

A helybeli róm. kath. főgymnaziumban 
megalakult az intézet alapítójának, Kovács 
Antalnak nevét viselő segitőegyesület. A tag 
és az adománygyűjtés most folyik.

Az egyesület alapszabályai olyanok, 
hogy a lehető legcsekélyebb anyagi áldozat 
árán minden jölelkü embernek alkalmat ad
nak, hogy filléreit szorgalmas, de szegény
séggel küzködő tanulók támogatására gyü- 
mölcsöztetliesse.

lamint azt is aligha hiszitek el, hogy néha 
az az elitéit nyomorult rab nemesebben gon
dolkozik, mint egy csomó méltóságos vagy 
kegyelmes ur.

Az az elitéit rab is ilyen volt, akiről 
beszélni akarok.

Balázs Jánosnak hívták, valami fűrész- 
gyárban volt alkalmazva; a gyár üzeme 
rossz volt elbocsájtottak egy csomó munkást, 
köztük ezt is. Napról-napra járt az igazga
tó nyakára, de hiába volt.

Nem volt már betevő- falatjuk sem és 
ekkor elment utoljára s ekker megint kiker
gették.

Mikor kijött az igazgató szobájából a 
mellette való szoba asztalán ott találta az 
igazgatóné aranyláncát. Ellopta; megtalál
ták nála, nem is tagadott el semmit, elítél
ték 6 hónapra.

Azért loptam, hogy ítéljenek el, — 
mondta a végtárgyalás befejeztével és azután 
mosolyogva jelentette ki, megnyugszik az 
ítéletben.

Mosolygott a szegény emberek alatto
mos, ravasz s mégis kihívó mosolyával, 
melyből sokszor annyi gúnyt és megvetést

8018 Bimi!
— BUDAPEST.—

Bank-központunk:
VI., Váczi-körút 45., Bankpalota.

Telefon: 92—25 (Interurban).

Díjtalanul nyújtunk bárkinek szakszerű 
felvilágosítást

Válaszbélyeg mindenkor mellékelendő,

Törlesztései kölcsönöket földbirtokra és bérházakra 10—75 éves törlesztésre 3, 3'/í, 4, 4'/ao/o-os kamatra készpénzben- 
Jelzálog-kölcsönöket Il-od és III-ad helyi betáblázásra 5 — 15 évre 5o/o-kal, esetleg 5V2°/o-kal
Személy- és tárcaváltóhitelt iparosok, kereskedők részére, valamint ^minden hitelképes egyénnek 2^2—10 évi időtartamra. 
Tisztviselői kölcsönöket állami, törvényhatósági, községi tisztviselőknek és katonatiszteknek, fizetési előjegyzésre, kezes 

és életbiztosítás nélkül. Ugyanezek nyugdijaira is.
Értékpapírokra, vidéki pénzintézetek és vállalatok részvényeire értékük 95®/o-áig kölcsönt nyújtunk az Osztrák-Magyar 

Bank kamatlába mellett.
Tőzsde megbíz ásókat a budapesti és külföldi tőzsdéken lelkiismeretesen és pontosan teljesítünk mindenkori eredmény

nyel ; az árfolyamokat naponta díjtalanul közöljük. ... (2042'1
Konvertálunk bármely belföldi pénzintézet által nyújtott jelzálogos-, törlesztése-, személyi- és váltó-kölesönt. ' '
Továbbá: Mindennemű bel- és külföldi értékpapírt napi árfolyamon veszünk és eladunk. Pénzügyi szakba vágó minden 

reális ügyletet a legnagyobb pénzesoportokkal lévő összeköttetéseinknél fogva legelőnyösebben bonyolítunk le.
============================== Bankházunk képviseletére megbízható egyéneket keresünk. =====================
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Az egyesület tagja lehet minden felnőtt 
férfi és nő. Alapitó tag az, aki az egyesület 
céljaira legalább 50 koronát, rendes tag, aki 
évenkint 2 koronát, pártoló tag, aki tets.és- 
szerinti összeget áldoz. A begyült tagsági 
dijakat s adományokat az egyesület pénztá
rosa nyilvánosan nyugtázza. ’Eddigelé a kö
vetkezők járultak hozzá az egyesület cél
jaihoz :

Alapitó tagsági dijat fizetett: Buslig 
József, Domby Lajos, Maiséi József, Szenti 
Bálint, Tersztyánszky Sándor. Rendes tag
sági dijat fizetett: Ábrahám István, Blecha 
Ödön dr., Blecha Ödönné, Bordeaux Árpád, 
Ferencz Ágoston, Fiuk Adolf, ifj. Gaudi Jó
zsef, Kecskeméti Zsigmond dr., Kollár Gusz
táv, Konczwald Endre dr., Kubányi János, 
Mihály Gyula dr., Pawelka Ernő dr., Pisitel 
Márián, Szélyes Dénes, Till Ernő, Tutsek 
Gézáné, Udvarnoky István. Ezenkívül ado
mányozott: Adler Adél 20 — Kancukker 
Adolf, Névtelen 10 K a főgymn. 1. IV. 
Vl. Vili. oszt. 5 K. Adler Károly, Gergely 
Andorné, Knörr Ferencz, Németh Rudolf dr.,
András Antal, Márta Miklós, M. 2 K. Har- 
math Lajosáé, Blecha M., Király Lajos, Kne- 
zevich Jenöné, özv. Tutsekné, Pawelka Al
bert, Ernő, Ernöné, Fink F., Knauer Gyulá- 
né, Adler Simon, Irk Antal, Sámuel Lipót, 
Zakó Endre, Szarvas Kálmán, ifj. Ábrahám 
István, Schobeln Károly dr., Wellmann Sa
mu, Olvashatlan, Kancukker Géza, Özv. Ró- 
kay Imréné, Irk Károly, Rónay, Kohl Fe- 
renczné, Vajda Mihály, Wusinczky János, 
István, Gyula, Preiszner József, Orehowszky 
Mária, P. Károly 1 —: Gaudi Józsefné, N., 
— 60 ; Fink Adolf —52 ; Szobotka Aranka, 
Zakó Erzsiké, Márk József, Gaudi Géza, 
Kocsis István, —50; Harmath Zoltán, Gaál 
József, Ferencz István, lile, Balog Sándor, 
Korodi András, Péntek János, Simon Ferencz- 
né, —40; Niedermayer Vilma, Balog Róza 
—30; Elöpataki Tibor, Gödör Gyula, N.,

lehet kiolvasni minden társadalmi rend és 
minden jó kabátu úri ember iránt.

Én legalább ilyesmit olvastam ki a 
mosolygásából, pedig hát ezt a mosolyt nem 
'a megvetés kergette már akkor arra a fa
kult arcra, hanem a közel jövő biztos tudata. 

Mosolygott rajta, hogy őt mi elítéltük, 
holott tudta, hogy másnapra már olyan sza
bad lesz, mint a legszabadabb madár, amely 
a felhők közt szárnyalhat.

Másnapra felakasztotta magát, börtö
nében a pricscsen egy ceruzával irt levél 
hevert. Elég érdekes, mert őszinte. A halál 
előtt közvetlen nem igen szoktak hazudni. 
Itt a levél is majd, felolvasom.

— Nem tudom, miért hiszem, de hi
szem, hogy a biró urnák jó szive van. Egy 
pár jó szavából hiszem. Hát azért kérem, 
tegyen valamit az én ittmaradottaimért : 
Az asszonyért, meg a gyermekekért. Sze
gény nyomorult porontyok 1 Földhöz kellett 
volna őket vagdosni, mikor megszülettek, de 
most már késő. Az ember buta és szereti a 
kölykeit, mint az állat.

Pedig az állatnak könnyebb a fiait 
megtartani, meg aztán azok hamarább is 
szereznek maguknak ...

Igaza volt annak a fekete kabátos ur
nák, hogy sok az ember, kevés a munka, 
és az is igaz, hogy a szegény koldusnak

N. özv. Bumberlené, N., Németh István, 
Ágoston Ágoston. N., Rill Albert, Nagy Gá
bor, Menyhárt József, Erős Dénes, Pál La
jos, Szóinay Ignácz, Kovács Károly. Sándor 
Albert, Román Józsefné, Vajda Gyula —20; 
Kiss Julis, Molnár János, Simos Márton — 
10; Tibáld Miklós 8 fillért. Összesen 309 
korona 20 fillér.

Fogadják a nemesszivü adakozók az 
egyesület hálás köszönetét.

Tanitóköri gyűlés Krizbán.
(Saját tudósítónktól)

Brassó, okt. 23.
A krizbai tanitóköri gyűlésről kissé 

megkésve kapjuk a következő kimerítő tu
dósítást :

A brassói tanítói kör minden évben 
megtartatni szokott gyűlése ezidén f. hó 20 án 
Krizbán az áll. elemi iskola helyiségében 
folyt le. — Nagyszámban sereglettek oda a 
megye minden részéből úgy a tanítók, mint 
a tanítónők.

A gyűlés sorrendje a következőképpen 
folyt le :

1 Popa Miklós krizbai áll. elemi isko
lai tanító a III. és IV. osztályú növendéke
ken mutatta be a gyakorlati tanítás módsze
rét. Idegen ajkú létére elég jól állotta meg 
helyét.

2. Nagy Gyula brassói (bolonyai) áll. 
elemi iskolai igazgató, a tanitói kör elnöke 
szép szavakban ecsetelte az összejövetel cél
ját, majd felemliti az 1907. évi XXVI. tör
vénycikket, amely a magyar tanitót arra a 
pontra helyezi, amely őt megilleti s lehetővé 
teszi, hogy minden idejét és tehetségét a 
népnevelés és oktatás ügyének előbbrevite- 
lére fordítsa, mért az uj tanterv szerint a 
tanító az anyagi gondokat sokkal könnyeb
ben tudja elviselni és az uj tanterv megje
löli azt az utat is, amelyen haladva az igazi

nem szabad növelni a koldusok számát, de 
hát mikor Szereti az ember a feleségét, meg 
a porontyokat is.

De azért mégis igaza volt annak a fe
kete kabátos urnák, ebben a dologban is 
meg abban is, hogy csúnyaság ellopni a 
másét. Hát bizony csúnyaság, ha nincs az 
embernek szüksége a máséra. Ha nekem is 
tellett volna akkora láncra a minő neki fi
tyegett a mellén, hát hát bizony én sem lop
tam volna. Tehát adott volna kenyeret, nem 
kellett volna a lánc, de igy kellett I

Hej, tekintetes uram, nagy nyomorú
ság volt ez az éh nyomorúságom. Munka 
nélkül, kenyér nélkül voltam, és a doktor 
azt mondta, hogy a feleségem belehal a 
gyerekágyba, ha nem táplálkozik jól és én 
kenyeret sem tudtam neki szerezni. S meg- 
éreztem, hogy félre kell állani az útból. Már 
akkor meg akartam magam ölni, de még 
egy próbát próbáltam. Nem sikerült, nem 
születtem tolvajnak most hát meghalok ér
tük. A halálom után bizonyára jók lesznek 
hozzájuk az emberek. Ne hagyja el őket te
kintetes uram. Tegyen értük valamit ha te
het. Én nem tehetek értük mást, mint ami 
teszek . . .

Szónélkül ültünk a levél felolvasása 
után. Mintha azok közűi a rossz ortográfiá
val megirt sorok közül s a nyomorúság és

nemzeti állam megerősödését fogja eredmé
nyezni. A magyar néptanítói kar azok iránt, 
akiknek ezen üdvös és már rég óhajtott in
tézkedést köszönheti, hálája jeléül két ala
pítványt tesz le, amelyekhez a gyűlésen részt
vevők mindenike is nyomban hozzájárult. — 
Végül üdvözölvén a szép számban megjelent 
tanítókat és tanítónőket, nemkülönben a 
vendégeket is, megnyitotta a gyűlést.

3. Molnár Ilona brassói tanítónőnek 
nagy gonddal és sok psichologiai tudással 
megszerkesztett munkájának, „A jellemkép- 
zésről* felolvasása következett, melyet a hall
gatóság feszült figyelemmel hallgatott végig 
s fáradtságának elismeréséül az elnök indit- 
ványára jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak 
meg részére.

4. Csere Mihály apácai áll. tanító vita
tétele „A gazdasági ismétlőiskolai tanulók 
elégtelen osztályozásáról és visszamaraszta- 
lásáról“ nagy vita tárgyát képezte s addig 
is, míg más megállapodás nem történik, 
végeredményében azt határozta «1 a gyűlés 
hogy a visszamarasztalásnak nincs ez idő sze
rint értelme, hanem a gyengébb tanuló is 
feljebb veendő a következő osztályba.

5. Kénosy Mihály apácai áll. isk. igaz
gató lévén felhatalmazva az 1. pontban em
lített gyakorlati tanítás megbirálására, azt 
minden oldaláról megvilágítva, elég megfe
lelőnek és sikerültnek nyilvánította Popa 
Miklós tanítását.

6. Wagner Adolf brassói áll. el. isko
lai tanító a nyugdíjtörvény revízióját ismer
tette, melyhez a gyűlés teljes egészében 
hozzájárult és összegezett észrevételeit a 
központi „Tanító-bizottság“-hoz felterjeszteni 
határozta el.

7. Végűi következett a jövő évi gyű
lés helyének Óbrassóban leendő megállapí
tása és a tanítói választmány által kijelölt 
vitatételeknek és értekezéseknek elfogadása,

az igazság szomorú hangulata szállt volna ki 
és ülepedett’volna le a lelkeken.

Végre is a katona szólalt meg először:
— Gyáva volfl Nem tudott tovább 

harcolni. Harcolni könnyű, de megszégyenit- 
ve tovább nyomorogni nehéz.

— Az ember a családja iránt való kö
telességeit nem hanyagolhatja el. Élni kellett 
volna azoknak a kedvéért.

— Frázis l Annak a szegény ördög
nek igaza volt. Ha kiszabadult volna, újra 
csak lopnia kellett volna. Addig pedig a fe
leségét s a gyermekeit elvitte volna a nyo
morúság. így meg azoknak legalább jó dol
guk van. Az asszonyt a kórházban ápol
ják és a gyerekek számára könyörületes em
berek egész csomó pénzt raktak össze Az 
esetet szépen megírták az újságok és min
denkit meghatott a tragédia.

Balázs János megtalálta az ő nyomo
rúságos életének a legjobb megoldását, ma
gán is segített, meg az övéin is. És a sze
gény embereknek nem áll más eszköz ren
delkezésére, mint a halál. Megszületik aka
rata ellenére, de legalább meghalhat, amikor 
akarhat. Ez az egy szabadsága van, egyéb 
úgy sincs. Szabadság a halálra. S az a gyá
va, aki nem él ezzel a szabadsággal.

A micégünk készitménye az egyetlen, amely Olaszországban a hivatalos orvosi szerek jegyzékébe is föl van véve.

Az ERNESTO PAGLIANO tanár cég

PAGLIANO SYRUP-ja
Nápoly (saját házában) Calato S. Mareo 4. a legjobb éslegüdi- 
tőbb vértisztító szer. A mi PAGLIANO SYRUP-unk a legelőke
lőbb gyógyszertárakban törvényes engedélylyel jut forgalomba Pag- 
liano tanár eredeti receptje szerint, melyek a mi birtokunkban 

vannak és amelyet leglelkiismeretesebben készítünk el.

' Mindenkit figyelmeztetünk, hogy nekünk hasonnevű cégekkel semmiféle össze- 
w » . köttetéseink abszolúte nincsenek és nem is akarunk velük összeköttetésbe lépni. 

Felkérjük tehát t vevőinket, hogy óvakodjanak bizonyos ártalmas utánzatoktól, amelyeket min
den lehető módon és kétes reklámokkal iparkodnak forgalomba hozni.

Hogy a legbiztosabban kaphassuk az egyedül a mi valódi jelzésünkkel ellátott ké
szítményt, amelynek egyáltalán semmi köze egyébb hasonló készítményekhez, ajánljuk direkte 
a mi cégünkhöz Nápolyba fordulni vagy pedig Socrate Brachetti Reál-gyógyszertárába.

Alá (Dél-Tirol.)



4. uW. BRASSÓI LAPOK 244. szám.
illetve kiosztása s ezzel az elnök a gyűlést 
déli 1 órakor berekesztette.

Ezután a gyűlésnek kedélyesebb része 
jött, t. i. a bankett.

Mintegy ötvénen foglaltak helyet az 
asztalok körfii s a nagy lakmározás köze
pette Nagy Gyula igazgató állott fel szólásra 
és a gyűlésen meg nem jelenhető Pintér 
Gábor kín tanfelügyelőre étnél vén pohárét, 
óriási éljenzések között azon óhajának adott 
kifejezést, hogy őt ez alkalomból a gyűlés 
sürgónyileg üdvözölje. Majd Sára András 
brassói igazgató a megjelent vendégekre 
ürítette poharát, kérve, hogy más alkalommal 
is tartsanak velük együtt.

Nem is lett volna teljes a bankett, ha 
az ott levő fiatal emberek a szép és ügyes 
asszonyok és leányok tekintetének varázsa 
alatt vidám táncra nem perdültek volna.

Víg muzsika és énekszó mellett a késő 
esteli órákban oszlottak széjjel a szélrózsa 
minden irányába a nevelés és tanítás hiva
tott egyénei.

Zs. Jenő.

HÍREK.
Brassó, 1909. okt. 23.

Birkózó verseny
a cirkuszban.

(kávéházi beszélgetés.)

H i p p u r: Látta ? Mi ?
Hopp ur: Blériot-t gondolja ?
H i p p ur: Ugyan, menjen maga vízözön 

előtti kis mastodon 1 Ki beszél ma már 
Brassóban Blériotról ?

Hopp u r: Hát kit gondol ?
Hipp ur: Frossót, az automata embert.
Hopp u r: Meg kell vallanom, hogy ez úr

hoz nem volt szerencsém.
H i p p ur: Szégyelje magát — és hallgas- I 

són — és tagadja el, hogy a XX.-ik szá
zad ezen csodáját — az orvosi tudomány J 
ezen sfinxét nem látta.

Hopp ur: Minden erőmből rajta leszek, f 
hogy minél mélyebben szégyeljem ma- J 
gamat. (Indulni akar.)

Hipp u r: (Megkapja Hopp kabátját.) Ho
va akar menni ?

Hopp u r : Megyek az Eszterházy-pincébe, j 
mert szégyenemben csak ott sülyedhetek a 
föld alá.

Hipp u r: Maradjon, maga naiv ichtiosau- 
rus! . . . t

Hopp u r: Kérem ne személyeskedjék. Min
denféle vízözön előtti célzásokat kikérek 
magamnak.

Hipp u r: Ugyan ne legyen olyan érzé
keny, mint egy barométer vihar előtt.

Hopp ur: Hát mit akar?
Hipp u r: Hallotta?
Hopp ur: Mit? Meg van oldva a kor

mányválság ?
H i p p u r: Ön — barátom, hogy ismét a 

vízözön előtti időre kell céloznom — egy 
alvó mammuth — Csitt, ne érzékenyked
jék. — Nem hallotta, hogy a jövő hét 
folyamán a Stutzbart cirkuszban meg
kezdődnek a birkózó-versenyek ?

Hopp ur .Ne mondja 1 És hogyan fognak 
birkózni ?

H i p p ur: Hogyan fognak birkózni? — 
Hogyan ? —• Hát még nem látott birok- 
versenyt?

Hopp u r: Valóban nem 1 És igazán ki
váncsi vagyok, hogyan birkóznak egy 
versenyen ?

H i p p u r: (Hopp ur hülyeségén dühbe gu-

rul.) Hát majd megmutatom. (Felugrik 
és elkapja Hopp nyakát.} Ez a Hacken- 
schmidt-fogás. (Lefelé nyomja Hopp urat; 
bal kezével gyomron vágja őt.) Ez a Weisz 
Ricsi — nyomás. '(Ballábával elkampózza 
Hopp lábát.) Ez a Blériot-repülés. (Mind
ketten a főidre zuhannak.) Ez pedig a Tö- 
mös-hid. (Ráfit Hopp hasára és mindkét 
vállát a padlóhoz akarja' nyomni. Az asztal 
felborul és csúnyán tarkőn üti Hopp uiat, 

. ki aztán nem veszi tréfára a dolgot és 
szabálytalanul ugyan, de úgy odanyek- 
kenti Hipp urat a szomszéd asztalhoz, hogy 
a kávéstól, vendégestül együtt felborul. A 
felborult vendégek egyike a birkózás sza
bályait szemelőtt tartva hatalmas pofont ' 
ad Hipp urnák, a másik pedig Hopp ur
nák, s a közönség zajos tetszésnyilváni- ! 
tása között öklözik, gyomrozzák, rúgják,. ; 
harapják egymást a birkózók. Józsi fő- ; 
pincér a kihordókkal együtt hamarosan át- * 
alakul zsűrivé, és miután kijelentette,.hogy ■ 
immár mind a négy birkózónak vállai ' 
érintették a földet, — a birkózást lefü
tyülte.)

Hopp u r : (Feltápászkodik és gyomrát si
mogatja.) Ejnye, ejnye soha sem hittem 
volna, hogy a dijbirkózás ilyen egyszerű 
dolog.

Józsi főpincér: A győztes Hipp ur ; 
lévén ezennel átadom Hopp urnák az el
ső dijat (átnyújtja az összetört edény és 
asztalról szóló számlát.) Huszonhét korona í 
81 fillér.

i H o p p u r: (Bánatosan kiveszi tárcáját és 
! fizet.)
। Hipp u r: Éljen a brassói birkózó-verseny 1: 
I (Karonfogva távoznak.)
j . TourbUloa.

— Köszönetnyilvánítás. N. N. 
szent-Antal adományakép a Brassói Jóté
kony Magyar Nőegylet pénztárosához 20 
koronát juttatott, mely adományért hálós 
köszönetét nyilvánítja az egyesület vezetősége.

— Személyi hír. Hiemeseh Ferenci 
kir. tan. polgármester a polgármesterek egye
sülete végrehajtó bizottságának ülésére ma 
reggel Budapestre utazott. A polgármester \ 
szerdán érkezik haza Brassóba.

— Halálozás. Özvegy Morres Ily él
né, Morres Byés volt zajzoni községi jegy
ző őzvegye f évi október hó 22-én 80 éves 
korában meghalt. Az elhunytban Dr. Mór-, 
res Ede, Morres Vilmos és Dávid Mihályné 
édesanyjukat gyászolják. Temetése f. évi 
október hó 24-én, vasárnap délután lesz az 
ó-brassói ev. nagytemetőben.

— A vármegye kölcsöne. Megír-. 
tűk, hogy Jekelius Ágost alispán ma délelőtt 
11 órára ülést hivott össze a vármegye ház
vásárlása céljából felveendő kölcsönre vonat
kozó ajánlatok elbírálása ügyében. — Mind
össze két ajánlat érkezett be, amelyek közül 
a Pesti Kereskedelmi Bank ajánlata kedve
zőbb lévéri, a bizottság ezt fogadta el.

— A brassói kir. törvényszék 
köréből. A kir. törvényszék ma megtartott 
teljes ülésében dr. Balázs Érnő okleveles 
mérnököt törvényszéki hites szakértővé ne
vezte ki.

— A brassói magyar jótékony 
nöegylet választmánya október havi 
ülésében részletesen foglalkozván az 1910. 
év január hó 22-én megtartandó magyar bál 
eszméjével, elhatározta, hogy egy szükebb' 
körű vigalmi bizottságot alakit, melynek el
nökéül : dr. Zakariás Jánosné és Paál Imré-

né választattak még. A rendezőbizottság, 
élükön az agilis és szeretetreméltó elnök- 
nökkel mindent elkövetnek a bál sikere érde
kében. A báliest fénypontja különböző ré
gi magyar táncok bemutatása lesz. A rende
zőbizottság serényen fáradozik áron, hogy 
minél több és minél jobb táncosokat és 
táncosnőket kérjen fel közreműködésre.

— Kossuth rendeleto a postá
sokhoz. Kossuth Ferenc kereskedelemügyi 
miniszter egy rendkivül érdekes és feltűnő 
rendeletet bocsátott ki, amelyben fegyelmi 
büntetés terhe mellett megtiltja a postai ali 
kalmazottaknak, hogy alantasaiktól váltóalá- 
irást, vagy pénzt kérjenek kölcsön. Az ér
dekes rendelet igy szól:

Tudomásomra jutott, hogy a posta-, 
távírda- és távbeszélőnél gyakran» fordul 
elő, hogy a felebbvalók, szolgálati tekin
tetben alájuk rendelt tisztviselőktől, egyes 
tisztviselők pedig a posta- és távirda al
tisztektől és szolgáktól pénzt vesznek köl
csön fel, esetleg azok jótállásával szerez
nek váltóra kölcsönt. A kölcsönszerzés 
ezen módját — minthogy a tisztviselő 
állásával és a szolgálatban elengedhetlen 
rend és fegyelemmel nem fér össze — 
egyszersmindenkorra eltiltom és f gyel- 
mileg büntetendő vétségnek tekintem. 
Felhívom a posta- és távirda igazgatósá
gokat, hogy mihelyt ilyen eset tudomá
sukra jut, az: illető tiszviselő ellen azon
nal indítsák meg a fegyelmi vizsgálatot.

— Tisztogat a főkapitány. Far
kas Mihály főkapitány okos és szigorú ren
deletet bocsájtott ki az összes brassói szál
lodák és vendégfogadók tulajdonosaihoz. A 
rendelet, amely november hó 1-én lép élet
be, kimondja a legsúlyosabb büntetés terhe 
alatt, hogy november hó 1-tÖl kezdve a 
brassói szállodák női alkalmazottai, (szoba- 
asszony, szobalány, kiszolgálólány, pincér- 
lány stb.) csak negyven éven felüli asszonyok 
lehetnek. A rendelet hivatva van megaka
dályozni azokat az erkölcstelen üzelmeket, 
amelyek egyes szállodákban napirenden vol
tak. A rendelet kibocsájtására alkalmat és 
szükségszerűséget adó felmerült konkrét ese
tekre közelebbről visszatérünk.. Most csak, 
annyit, hogy a szóban forgó üzelmek miatt 
a rendőrség máris mért ki szigorú bünteté
seket,; a jegyzőkönyvekbe azonban, amelyek 
e£y egész nagy iratcsomót képeznek,^ezideig 
nem volt alkalmunk betekinteni.

— EKE kirándulás. Az EKE bras- 
sómegyei osztálya kedvező idő esetén f. hó 
24-én, vasárnap délután havasi sétát rendez. 

। Indulás a sétatéri állomásról 12 óra 24 perc
kor a bácsfalusi állomásra. Onnan fel az 
u, n. Bekenyakra (1100 m., kilátással Hét- 
falura és környékére), onnan tovább s a 
Bolnok hegyi legelőn vissza Bácsfaluba. — 
Folytonos panoráma az összes havasokra s 
a bárcasági síkságra. 5 óra tájban vissza a 
tramwayal Brassóba, vagy pedig gyalog De- 
restyébe s onnan később háza.

— Körözött gyermekrontó. A pá
pai rendőrség országosan köröztet egy elve
temült gonosztevőt, aki a pápai határban 
megfontolt egy Kovács Lujza nevű 11 esz
tendős leánykát. A brutális lelkű ember az
után kiszakította a leányka füléből az arany 
függőket és megszökött. Az országos köröz- 
tetés ezideig nem vezetett eredményre.

— A rendőrség figyelmébe. Elis
meréssel kell fölemlítenünk, hogy a brassói 

' rendőrség az állatvédelemre nagy gondot 
fordít. A belügyminiszter régebben elrendel
te, hogy a^piacon a baromfiakatg nem sza-
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kijelentette, hogy a legerélyesebben 
fog fellépni ezekkel a képviselőkkel 
szemben.

A Neue Freie Presse cikke.
A N. Fr. Pr. mai számában egy 

cikket közöl, amelyben azt Írja, hogy 
a király és Andrássy között a kibon
takozásra nézve még semmiféle meg
egyezés nem jött létre.

— A király — Írja a N. Fr. Pr. 
— azért odázza a kibontakozást, ne
hogy engedékenysége, amelyet tanú-, 
sitania kell a válság megoldása alkal
mából, a meghátrálás színében tűnjék
fel a magyar parlament előtt és hogy 
azok az áldozatok, amelyeket a Ko
ronának meg kell hoznia a béke érde
kében ; veszedelmes precedensül szol
gáljanak a jövőre nézve.

Népgyűlés.
Debrecenből jelentik, hogy októ

ber 31-én ott nagy népgyülést fognak 
tartani, amelyen követelni fogják az 
önálló bank sürgős felállítását.

__  /

Lányi könyve.
Lányi Bertalan, a darabont-kor

mány igazságügyminisztere ma bocsá
totta ki könyvét, amelyben tisztázni | 
akarja a darabont-kormány működé- i 
sét. Könyvében többek között azt Írja, : 
hogy a nemzet nagyon igazságtalanul 
bánt el a Fejérváry-kormánynyal, mert 
énnek minden egyes lépése alkotmá- . 
nyos volt. i

B^MtaBeoé’
járási tiszti orvos, tb. várm. főorvos 

elköltözött Bolonya, Egres-utca 13 sz. ! 
alatti házba és rendel: (2098) I

reggel 7-töl 9 óráig, 
délben 12-től I óráig.

———-—------- -——-------- —— |

Kiadó lakás. ’
Bolonya, Gyár-ut la sz. alatt a hon- | 

véd laktanya mellett ।
újonnan épült házban 

két teljesen egyenlő, modern beosztású föld
szinti lakás, melyeknek mindegyike 3 szoba, 
előszoba, konyha, fürdőszoba és cselédszo
bából áll

azonnal kiadó.
Értekezhetni ugyanott, vagy Fein Ármin

nál, Árvaház-utca 35. (2089)

Windenes cseléd
Kerestetik 20 — 45 éves, főzni tudó, 
gyermektelen úri családhoz Brassó — Seges
vár közötti községben, vasúti állomással 
Úti költség megtéríttetik, jó bánásmód.

Bővebbet: Mester-utca 2 földszint.
Csak özvegy vagy elvált nő ajánl- 

kozhatik.
• -Újévre, vagy azonnali belépésre!......~~ 

— 2120 —

Üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem nagybecsű megren

delőim és a pártoló közönséget, hogy Kapu- 
utea 32. szám alatti férfi szalonomat 
Weiss-Mikály-utca 6 szám alatti 
üzlethelyiségembe helyeztem át f. évi szept. 
hó 22-étől fogva. — Továbbra is biztosítom 
pontos és figyelmes kiszolgálásomról tisztel 
megrendelőimet.

S egyben ajánlom dús tartalmú szövet
raktáromat s kérve becses pártfogásukat 

kiváló tisztelettel 
Xósa Jtlbert, 

szabómester.
(Brassó, Weiss-Mihály-u. 6.

Első magyar villamos 
erőre berendezett 

hangszergyár 
STOWASSER J. 
cs. és kir. udvari szállító, 
színházak, zenedék, had
sereg stb. szállítója, a Rá-

kóci-tárogató és a Hangfokozó-gerenda feltalálója,
BUDAPEST, II., Lánchid-u. 5. j 

Gyár: Öntőház-u. 2.
Ajánlja saját gyárában készült, huros, vonós, 
fúvó és ütő-hangszereit és azok alkatrészeit, va
lamint quint tiszta húrokat. Hegedűk 3, 4, 5, 6 
írttól feljebb, a legjobb felszerelés szerint.— 
Tárogató rózsafából, ujezüst billentyűvel és is
kolával 30 írttól feljebb. Harmonikák leg
jobb, erős. elpusztíthatatlan hangokkal 2-50, 3,4, 
5 forinttól feljebb. Külön leges acélhangú 
hangvefsenyharmonikák, saját mintáik — Stowas- 
serí \ ^angfokozó gerenda feltalálója, 
mely által bármely hegedű vagy gordonka sok
kal jobb, erősebb és lágyabb hangot nyer (biztos 
S1.ker);hegedübe javítással 4 frt. H a r tn o n i u m 
világhírű, legjobb gyártmány 65 írttól feljebb. 
Javítások az ős zes hangszereken, különleges, 
szakszerű pontossággal, jutányos áron. — Zene
karok teljes felszerelése előnyös feltételek 

jutányos árban, elismert jó minőség A 
legtöbb katonai zenekar szállítója. Magyarország 
legnagyobb vonós és fúvós hangszergyára. Alta- 
lánosan a legszolidabb kiszolgálásról elismerve. 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 2027

Hazánk egyik legnagyobb és,leggaz
dagabb biztositó részvénytársasága me 
gyénket újra akarja szervezni. E célból 

W IA e r c s 
egy vagy két megyénkben jól bevezetett, 
megbízható, komoly, szolid előéletű és szor
galmas egyént, kik a biztosítási üzlet ösz- 
szes ágazataiban az üzletszerzés, valamint 
a szervezés terén eredinénynyel képesek 
működni

Főcél: Üzletszerzés itt helyben, valamint 
a vidéken, oly helvi megbízható ügynökö
ket éáké pviselőket felállítani, akik szintén ké
peket egészséges biztosítási üzletetteremteni

Ajánlkozók, kik ezen a téren már si
kerrel működtek, előnyben részesülnek. A 
nem szakmabeliek a társaság költségén ok 
tatást nyernek. Az állások a jól betöltött, 
kikötött idő letejtéveí nyugdijképes állan
dókká alakíttatnak át.

Kezdőfizefés: A már betöltött gyakorlat 
és előismeretek szerint havi 150-250 kor. 
és ha a társaság megbízásából utazik: 10 
korona napidij és II. oszt, vasút. Kimerítő 
ajánlatok : „kötelességteljesités - szép jövő“ 
alatt Eckstein Bernát hirdtési irodába (Bu
dapest, VII. Erzsébet-körut 37.) kéretnek.

^ Van szerencsém a m. {.közönség szives tu- 
ánmáuára adni, hogy

Mesatmtaokat. Hőset- 
és Mtaba-berendeiMet 
mérsékelt árak mellett, gyors kivitelre elvállalok 
Szives megbízásaikat kéri — kiváló tisztelettel:

$ Mérés A., Katalin-u. 1L

Brassói- posztó- ókat- és kötött- 
= szővöttáru gyárak, ^=

ai Búin 
ajánlják jóhirnevü gyártmá- 
nyaikat úgymint mindennemű 
posztókat, divatszöveteket, 
egyenruhaszöveteket, víz
mentes lodeneket, szőnyege
ket, utazó plaideket, á^y- 
teritőket, kocsipokrócokat, 
-•. lópokrócokat stb. stb.
^ RAKTÁR: S

BÓASS&, Fereae Jáaeí tk
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

•- Helység — változM
A midőn úgy helybeli, mint vidéki I 

tiszteit vevőinknek hálás köszönetét mon
djak •* irányunkban 22 év óta tanúsított 
lövés bizalmukért, — hátrányos tévedé- 
M elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Wein Mihály-utca 23. szám I 
tóól kiköltözve, üzletünket a •

EHtl % talál M

aafetó#

an
ünk

épült modern helyiségbe he'yez- 
át és Ott versenyképes, dús raktárt 

tónt arány és ezüst árukban
—1342—

@ft is szives pártfogást ká^e 
1 J M *

ät.

és
Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 

miatt bevásárláskor óvatosak 1<
csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a „Horgony“ védjegygyei és a Rlchter 
cégjegyzéssel ellátott dobazba van csoma
golva. Ára üvegekben K—.80, K 1.40 és 
K 2.— és úgyszólván minden gyógyszer
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest.

A Liniment Capsici comp., 
a Hörgony-Pain-Expelkr 

pótléka
egy régiónak bizonyult háziszer, mely már 
sok év óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult 
köszvénynél, csórnál és meghűléseknél.

JE.WI# gyógyszertára az „Arany oroszlántól“,
Prágában, Elisabethstrasseö nett. -■

Érettségizett fiatalember^ 
ki az eygszerü, valamint a kettős 
könyvvitelben teljes jártassággal bir, 
szerény díjazás mellett estéli Órákra 

állást keres.
Szives megkeresést e lap kiadóhivata

lába kérek.

Kiadó
a Fellegvársor (zöld födelü) legszebb 
villájában (5 sz. alatt) egy csinosan bú
torozott szoba, nagy üveges erkélylyel.
—2131—

1, both és püiter.
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a célt akként véli elérni a szabadalmat ké
rő cég, hogy a lövedéket úgy gyűjtő, mint 
robbantó töltettel szereli fel és oly beren
dezésekről gondoskodik, melyek a lövedék 
kilövésénél a gyujtótöltetet, becsapásnál pe
dig a robbanó töltetet hozzák működésbe. 
A léghajók ezen ellensége röviden szólva 
nem egyébb, mint egy világitó és robban- . 
tó bomba egyesítése.

— A refrén. Erzsébetváros erdélyi 
városkában Fehér Károly színigazgató tart 
előadást. A Medgyesi Újság nagy jóakarattal 
ezeket írja a társulatról:

„Háládatos dolog Thália papjai és pap
nőiről írni főleg akkor, ha hivatásuk magas
latán állanak. Fehér Károly társulata az erzsé
betvárosi közönségnek már eddig is osztat
lan bámulatát vívta ki. A rendezéstől kezdve 
a játék, a díszletek és kisérő zene mind az 
egyöntetűség és magasabb színházi dolgok
ban való jártasságról tesznek tanúságot.

Most nézzük az előadások kritikáját, 
melyet a lap egyik munkatársa „jegyez“, Nu- 
siról, Tusiról:

1. Pénteken Földes Imrének „Hí- ! 
Votalnok urak“ című színmüvét hirdette a 
szinlap, amely jelenleg a fővárosi színházak- j 
nak is kedvelt darabja. Fájdalommal és meg- I 
ütközéssel kellett tapasztalnunk az erzsébet- j 
városi közönségnek közönyét, amelylyel a ! 
darab iránt viseltetett, amit talán onnan ma- | 
gyarázhatunk, hogy rosszul, vagy e yáltalán i 
nem értette meg e modern tárgyú darabot.

2. Ruttkay György színmüvét a „Sö
tétséget“ adták hétfőn. Csodálatos és érthe- I 
tétlen az erzsébeti publikum Ízlése : a ko
moly és tanulságos daraboktól fázik.

És igy tovább. Jó színtársulat s a ref
rén : nincs közönség. Hát nem élvezet vi
déki direktornak lenni, s tartalmas színmü
veket adni ?

— Melyik gyógyszertár lesz 
nyitva ? A belvárosi gyógy szer tárak közül 
okt. hó 24-én — vasárnap — délelőtt 12 
órától este 9 óráig a Jekelius Nándor gyógy
szertára a „Remény“ ke? (Kapu-utca) 23. sz. 
a le. z nyitva. — A külvárosi gyógyszertárak, 
úgy mint eddig, vasárnap is nyitva tar
tatnak.

BORBAJOKAT, 
bőrkiütéseket, daganatokat és sebeket, a me
lyek vérszegénységtől erednek és nem akar 
nak gyógyulni, a

SCOTT-féle EMÜLSIÓ 
szüntet meg legjobban. A leg
tisztább alkatrészek, a melyek 
Ízletes módon könnyen emész- 
hető krémmé egyesittetnek a ki
váló SCOTT-féle eljárás által, a

A SCOT-féle EM ULSIÓ-t
a legkiválóbbá tették és kétség-

bad összekötözve tartani, hanem csak ket
recben s nem szabad a közönségnek a lá
bánál fogva fejjel lelőgatva hurcolni a 
szárnyasokat, mert hát, aki ezt megeselek- 
szi, annak sem esnék jól, ha 9 lábánál 
fogva, fejjel lelógatva sétáltatnák és bizony 
nemcsak az ember, hanem az állat is kí
méletet érdemel. A rendőrök azonban nem 
figyelmeztetik a közönséget a miniszter e 
rendeletére és nem igyekeznek ennek ér
vényt szerezni. Kényelmi szempontból a kö 
zönségnek talán nem tetszene ez a rend, de 
hát állatvédelmi szempontokból elengedhe
tetlen. Ha a fővárosi közönség megteheti s 
ha a legtöbb provinciális városban végre 
tudják hajtani e rendeletet, akkor Brassó
ban és érvényre lehet juttatni. Akinek ter
hes a baromfit öl bén, vagy kosárban vinni, 
ne egyék baromfit. A kormányrendelet pe
dig, azért rendelet, hogy azt meg is tartsák. .

— Egy volt brassói színész, aki
nek Lehár fizeti a kapupénzét. Mi
kor ez az eset történt, Pálfy Bertalan, a 
Komjáthy társulat egykori nagybajuszu se- 
gédszinésze a Király Színháznak állott a 
szolgálatában. A fővárosiak minden este 
megtöltötték csaknem szinültig a színházat, 
mert ekkor játszották egymásután vagy öt- 
venszer a Vig özvegyet. A közönség tap
solt, tombolt és uj rá zott, egyszóval meleg 
estélyben volt része még az apróbb színé
szeknek is. Így történt azután, hogy az elő
adások mindennap későn végződtek és 
Pálfy Bertalan minden egyes éjszaki kapu
pénzt fizetett, a Vig özvegy sikert folytán. 
Lehár Ferenc minden este gyarapodott egy 
pár száz forinttal, Pálfy Bertalan pedig Ha
pcinként szegényedéit, már tudniilik a kapu
pénz erejéig. A derék Pálfy azonban nem 
sokáig tűrte ezt a fonák helyzetet, hanem 
levelét írt Lehár Ferencnek és elpanaszolta 
a baját. Egy pár nap múlva levél érkezeti 
a címére. Lehár irta tiszta magyarsággal. 
Megköszönte, hogy a derék segédszinész is 
igyekezett hozzájárulni a darabja nagy sike
réhez. Végül pedig kijelentette, hogy a ka
pupénzek dolgát nagyon sajnálja és a ré
gebbi mulasztásai, valamint a jövőbén fize
tendő húsz fillérek fejében mellékel 20 Ko
ronát.

— Halál a kávéházban. Kolozs
várról Írják: Tegnap este fél 10 órakora 
Gárdonyi-kávéházban Erdődi Sámuel közis
mert kolozsvári ügyvédi irodavezető barátai 
társaságában kedélyes feketézésnél hirtelen 
lefordult székéről és azonnal meghalt. A 
társaságában volt dr. Ákoncz orvos azonnal 
segítséget akart nyújtani, de csak már az 
azonnal beállt halált konstatálhatta, amit 
szivszélhüdés okozott.

— Lövedék —léghajók lövésére. 
A modern technika harcászati célokra szol
gáló eszközei arra inditják a szakembereket, 
hogy bizonyos uj eszközök legyőzésére 
.ugyancsak uj eszközöket eszeijenek ki. — 
Köztudomású, hogy a jövő háborúkban a 
léghajóknak, sőt talán már a repülőgépek
nek is nagy Szerep fog jutni s ennek tulaj
donítható, hogy a szakcégek emberei a légi 
jármüvek ártalmatlanná tételére szolgáló esz
közön törik a fejüket. E napokban is — 
írja a Műszaki Világ — szabadalmat jelen
tett be az esseni Krupp-féle ágyugyár a 
magyar kir. szabadalmi hivatalnál, egy lég
hajók lelövésére szolgáló olyan lövedékre, 
mely egyrészt világítás által egész röppáiyá- 
ját láthatóvá teszi és ezáltal a léghajó be- 

lövését megkönnyíti , másrészt pedig ex- 
IQZÍÓ folytán a léghijót szétr jacsal ja. Ezt

AZ Emmáid vásár- bevonhatatlan hírnevet biztosi- 
Hfânăx£scotottak számára ezeknél a ba- 
jegyét —a halászt jOKllál.
— ktrjIK figye

lembe «am. ggy ^țj |ygg ^ 2 í. 50 Öli.
Kapható minden gyógytárban.
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Egy Pallas Nagy Lexi
kon olcsón eladó. Cim a kiadóhiva
talban.

— Foglalkozást keresőknek fi
gyelmébe ajánljuk hazánk egyik legnagyobb 
biztositó társaságának lapunk mai számában 
levő hirdetését. 2127

— Franciaország a szőlőkultura 
magas fokán áll, de ma már erős verseny
társai vannak. Már ezelőtt tiz évvel francia 
szőlöfajokat ültetett egy életrevaló cég ná
lunk Magyarországon s ebből készül a hír
neves „Andrényi-sec“ mely éppen ezért

hirja a jellegzetes „champagne“-! szint. 
Behízelgő illata, üdítő friss zamatja a legna
gyobb igényű gourmand elismerését is meg- 
ny«ri. . 1618

— Magyar királyi szabadalma
zott osztály-sorsjáték. Mint már isme
retes, a magyar királyi szabadalmazott osz
tálysorsjáték már a lefolyt »4. sorsjátékná 
az eddig kibocsájtott 125,000 drb sorsjegy 
számát 15,000 sorsjegygyei csökkentette. 
Ezen csökkentés által a főelárusitók gyak
ran nem voltak abban a helyzetben, hogy 
a — különösen külföldről — későn beér
kező megrendeléseket teljesítsék, miután a 
sorsjegyek közvetlenül az első osztály hú
zása előtt már ki voltak árusítva. A must 
kezdődő 25. sorsjátéknál ismét csak 110,000 
drb sorsjegy kerül elárusitásra. A sorsje
gyek ára és a nyereménytervezet is ugyanaz 
marad, mint a lefolyt 24. sorsjátéknál, mi
által minden sorjegy nyerési esélye a 
600,000, 400,000, 200,000, 100,000 koronás 
stb. főnyereményekre 12l/8°/o-kal kedvezőbb, 
mint az előző sorsjátékoknál, a melyeknél 
még 125,000 sorsjegy került elárusitásra.

— Akar nősülni. Hölgyektől (étek 
között olyanok törvénytelen gyermekekkel, 
testi hibával stb.) 5—500.000 korona vagyon
nal fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet 
keresni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek is), 
akiknek komoly szándékuk van és gyors 
házassághoz akadály nincsen, írjanak 
e címre: L. Schlesinger, Berlin 18. 
Deutschland.

Telefon — Távirat
Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. október ^3.)

Minisztertanács.
Félhivatalosan jelentik: ma dél

előtt minisztertanács volt, amelyen a 
kormány összegezte á kibontakozásra 
irányuló eddigi tárgyalások eredmé
nyét s egyúttal megállapították azt is, 
hogy a koalízált pártok együttműkö
désére számítani nem lehet.

A bankcsoport értekezlete.
A bankcsoport ma délelőtt Justh 

Gyula lakásán értekezletet tartott.
Az értekezlet központját egy bé

csi forrásból eredő hir képezte, mely 
szerint Apponyi a szerdai koronataná
cson olyan nyilatkozatot tett, hogy 
mindaddig, amíg a katonai kérdések 
és a választói jog kérdése tisztázva 
nincsenek, addig a bankkérdés tárgya
lásáról szó sem lehet.

Kossuth az értekezleten ezt a hí
resztelést megcáfolta és úgy nyilatko
zott, hogy Apponyi soha ilyen kije
lentést nem tett, ’ hanem igenis szó 
volt egy Andrássy-kabinet megalakí
tásáról, amelynek kötelessége lett volna 
Andrássy kibontakozási terve alapján 
a választójogi törvényjavaslatnak ér
vényt szerezni.

Az értekezleten szóba került né
mely függetlenségi párti képviselőnek 
azon cselekedete, hogy a hatvanhetes 
párt részére híveket toborzanak. Justh
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menő ::
divatáru-üzlet: : 

költözködés miatt nagyon olcsón eladó! 
Cím a kiadóhivatalban. :: 2033

Wéw Mww 
vegyeskereskedő, Kút-utca 24. sz. a. 
==•. Ӓ==

Mi nyavalyatörés, görcs és más ideges beteg
ségben szenved, kérjen utasítást, ingyen és bér- 
mentve. Kapható a szabd, hattyú gyógyszer

ár áltel Majna Frankfurt. 1640

Uj fogászati műterem!
Tisztelelettel van szerencsém a m. 

t közönséget értesíteni, hogy ideigle
nes helyiségemben, Weisz-Mihály ü. 
22. szám — Rózsatér 10. szám (átjáró 
ház) alatt

fogászati műtermet 
nyitottam, ahol úgy a kautsuk fogsorokat, 
mint a legkomplikáltabb aranykorona 
hídmunkákat a legújabb vívmá
nyok alapján a leggondosabb kivitel
ben készítem.

Különösen figyelmébe ajánlom a m. 
t közönségnek platinaösszetételü fémből 
készült hídmunkáimat (ki nem vehető le • 
meznélküli fogak) mint fontos újdonságot, 
mely a drága aranyat minden tekintetben 
pótolja, sőt annyiban fölül is múlja, hogy 
a szájban állandóan fehér szinü marad 

' és összehasonlithatlanul olcsóbb!
Szükség esetén kérem bizalommal 

hozzám fordulni és maradtam
alázatos tisztelettel:

Sole Izidor,
fogtechnikus.

Vidékiek aznap kielégittetnek

X

Legnagyobb 
nyeremény 

legjobb eset
ben I millió 

korona.

a

Utolérhetetlen
mirigyeknél, scropfulánál, vérszegény
ség, angolkór, torok és tüdőbajoknál, köhö
gésnél, gyenge — a fejlődésnél visszamaradt 

gyermekeknél egy kúra a ...:.. . 1 .
Lahusen féle ££ májolajjal,

Jo della“. 2067

polgári vendéglő megnyitás!
Van szerencsém a helyi és vidéki n. é. közönség értésére adni, hogy Brassó 

város tulajdonát képező

Legjutányosabb árak mellett kapható 
mindenféle fűszer, csemege, szeszes és 
édesített italok, kőbányai és helybeli sör 
üvegben. Turó, sajt, tej, vaj sonka, sza
lámi és kolbász.
Ásványvizek. — — Kenyér és kifli.

Petróleum.
Vágott bükk tűzifa nagyban és ki

csinyben. 100 kilónként házhoz szállítva.

A legjobb, leghatásosabb, legkedveltebb máj
olaj. Könnyen vehető és emészthető.

------ -------Ara 3.50 K és 7.— K. --------------  
Kérjen kizárólag „ Jodella“-t és utasítson 
vissza minden utánzatot. Egyedüli készítője: 
WILH. LAJEDESEN gyógyszerész, BRÉMA. 
Frissen kapható az összes brassói gyógy- 
------------------- szertárakban. -------—-^— 

^ SÉTA TÉRI VENDÉGLŐT n©4 | 
átvettem és azt megnyitottam. P

Állandóan kimérésre kerül a hírneves (Drei Eichen Breu — Három cserfa) Bock sör.
Boraim a m. kir. földmiv. minisztérium felügyelete alatt álló minta-pincéből szereztem be.

===== Elv: nagy forgalom kevés haszon I ==?=
Saját pénzének ellensége az, aki bár egyszer meggyőződést nem szerez a sétatéri 

Polgári vendéglő minőségéről és feltűnően olcsó árairól.
Előfizetést (abonomára) ellátást csészébe házhoz hordva is elfogadok.
Már 10 üveg Három cserfa Bock-sört házhoz szállítok. Egy üveg 36 fillér.

Kitűnő zamatos vízhez való asztali bort, házhoz szállítva I lit. 80 f., I lit. pecsenye bor I.- K.:

BIMM

Helyben és vidéken 
TELEFON 266.

Kiváló tisztelettel
KLEIN ERNŐ.

Minden üvegért 20 fillér letétet kell fizetni.
Bővített borárjegyzékem a hirdetések hozzák.

EREDETI

részvénytársaságK57

Budapest, V., Dörottya-utca 6.

Több miet 
étesitmény.

Tervezünk és építünk 1870 év óta:
Téglaégető két, tetőcserépgyárakat, charnotte- 
tég! ágy árakat, mészégetőket, magnezitg'. ara
kat, mészhomokkőgyárakat, tüzelési berende
zéseket, gyárkéményeket, kazánbefalazásokat |

600,000 és
400,000 K.
nyeremény.

az I-ső osztálylyal kezdődő m. kir. 
25-ik osztálysorsjátékban részt venni.

Ä Na a
a főelárusitók

SR
Kolostor-u. 36.

fiók: mm
Nagydiszódi-u. I.

। HuzásnoyJ8. és 20-án lesz
^ Hiteti sorsj. ^4 sorsj. ^ sorsj. ^ sorsj.
1'5 J kor. 3 k^. 6 tar; 12 kor

-'-hit ír 
hivatalos árban.

Megrendelések azonnal, de 
csak a pénz előleges beküldése 
vagy utánvét mellett eszközöl
tetnek. — — • •—

2oo,ooo és 
loo,ooo K. 
nyeremény.

Postai befizetési ^pok és já

téktervek kívánatra bérment

ve küldetnek.

9o,Ooo és 
80,000 K. 
nyeremény.

'Victoria, ^Siller, Rfranna, 
Wettina, Gritzner

V RRR 0® EPEK
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun
kaképességben. Cyád elsőrangú gyártmányod

Képviselő:

^coser Mihály,
B r a s s ó, Kapu-utca 39.

Legnagyobb mechanikai javító-műhely. írógépek és gramo
fonok is kijavíttatnak.

raßSstacS
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Hirdetmény. >
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénaügymini^nterium ellenőrző köze

gei a Magy. Kir. Szab. Osztá'ysorsjáték (XXV. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a 
főárusitóknak árusítás végett kiadattak.

Az I. osztály húzása 1909 november hó IS. és SO-án tartatik meg A húzások a Magyar kirá- 
yi állami ellenőrzi hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek, a huzási teremben. 

Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.
Budapest, 1909. évi október hó 24-én. Magy. Kir. Szab.

OsKtálysorsiáték Igazgatósága.
2126

Lukács. Hazay.

^pí^fUyfns f^r forduljon minden érdeklődő, aki 

súlyt fektet elsőrendű fajtiszta 
faanyagra. (2040)

A^ááp Gyümölcsfa-csemeték.
SHányták, [Díszcserjék, Tűlevelűek, Kerltésnövínyek 

■ IÁ Bcgyógyűmölosüek stb.

Szölőoltványok £?^
Európai és amerik 1 sima és gyökeres vesszék.

(Oktató diszárjegyzék kívánatra ingyen .)

Figyelem! Mielőtt motort vesz,kérjen tölünk ajánlatot, |

mert a világon a legjobb

Fiók: Vasut-utca 19- 1

CT 
'W
<A
*- 
N
—

XI 
X3
O 
>, 
CT
<0 
c
CT

Van szerencsém a m. t. közönség szi
ves tudomására adni, hogy szalámi- és 
hentesáru-üzletemet

J^apshttfca 46. sz. alá 
helyeztem át.

Midőn az eddig is irányomban tanúsí
tott bizalomért köszönetét mondok, kérem, 
hogy engem uj helyiségemben is támogatni 
szíveskedjék.

Kiváló tisztelettel Ij^ ^JJ

bo.

o> 
IQ 
<
O
cr

V)’ 
N ^^ 
OJ 
V» 
ex
IQ

Fiók : Vasut-utca 19- 1

az eredeti BENZ SZÍVÓ gázmotor.
Antracit, faszén, brikett vagy koksz tüzelésre 1 
:::: Bármily nagyságban azonnal szállítható! íré

Benzin-, gáz- és nyersolajmotorok legegyszerűbb 
kivitelben gazdasági és ipari célra legmesz- 
szebbmenő szavatosság mellett kaphatók:

MŰÉ Él M linói- Ól MM
BUDAPEST, V. Lipót-hörút 32. 1909

Szakember kiküldetése díjtalan! Árjegyzék ingyen! |

GYOMORBÁNTALMAKNÁL
a világ legjobb háziszere a; „N O V I C U M“ 

székely-havasi gyomorkeserű.

Egy kísérlet mindenkit meggyőz arról, hogy ezen ideális 
házi szer az első segítség a háznál.

Kapható mindenütt,, vagy megrendelhető a készítőnél 1 K 
20 f. és 2 K.-s üvegekben — próba üveg 60 fillér 
Készíti: KÁRPÁTI JÓZSEf, Árkos (Háromszék-várm.) 

Főraktár Brassóban; MŰLLER GYULA utóda, 
TARTLER ALFRÉD, fűszer nagykereskedő cégnél. 

1982

= v íö m s =
Mosó, tisztító és ágytolItisztitó intézet, Brassó,Kapn-o. 57

A legújabb gépekkel felszerelve mos és vasal tói is 
fit fitehérneműl a legolcsóbb árak mellett gyorsan a 
legszebb kivitelben.

Mindennemű fehérneműn kívül (ingek, gallérok és man- 
getták stb.) házi-, szállodai és vendéglői tehérnemüeks) is el
vállal és még tetőn is

’ 24 óra alatt szállít
I Csipkefüggönyök különösen nagy óvatossággal kezeltet

nek, valamint mosó ruhák és blouzok is ujjé változtatnak, a 
mire közönség figyelmét különösen felhívjuk.

Árjegyzékkel a következő felvételi helyek szolgálnak
Központ és iroda : Kapa-utca S7.

Pom.-Templont-u. 34. sz. Lorenz Gáspárurnál.
Vasut-utca S4 sz. Szabó Gápár untál.

Porond 3 sz. Navrea Juon urnái.

Üzletmegnyitás.
Alulírott van szerencsém a n. é. közönség 

b. tudomására adni, hogy egy az uj törvény 
szerint berendezett kocsi és mérleggyár
tó műhelyt nyitottam.

Megjegyzem még, hogy műhelyemben min
den e szakmába vágó munka, valamint javítá
sok a legpontosabb és legolcsóbb árakban ké
szülnek.

Szives pártfogást kér

Wldmann Pál
első brassói kocsi és mérleggyára 

Kóiház-u. 62.

SOLDSTEIJÍ B. meliíüző *& Kolostor-utca 2L

fa i s ko 1 á k é s sz ölö olt v> á n
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Képszerű életbiztosító intézet 
==Brassó székhelylyel== 

VEZÉRÜGYNÖKSÉGET 
kíván felállítani. E vezérügynökség 
havonta 5— 600 koronát jövedel
mezhet. Óvadék az inkassóra 2000 
koronára van megállapítva és ez 
vagy készpénzben, vagy pedig óva
dékképes papírokban deponálandó.

Ajánlatok „Vezérügynökség 1625.“ 
jelige alatt B 1 o c k n e r I. hirdető 
irodájába, Budapest IV., Sütő-u. 6. 
küldendők. (2111)

■r ■ x mely áll 3 szo-
■ ba és konyhá-

ból azonnal 
kiadó.

Katalin-utca 8. sz. alatt. 2129.

EST Híg,hajtő és Hógysaaoldó “g^ 
SZÜLTÍn-FORRflS.

Nagyon kellemes, tiszta ízű, szénsavban gazdag, dús Lithion-tartalmú 
=========^^ ásványvíz- — ■'"--—.

Gyógyító és üdítő ital.
Dús Lithion -tartalma következtében sikerrel alkalmazható vese, húgykö- és hólyagbajok 

esetében, továbbá a légző és emésztő-szervek hurutos bajainak gyógyítására. 

SZULTÁN Lithion-gyógy forrás-vállalat.
Kútkezelőség és központi iroda: EPERJES. Igazgatóság: BUDAPEST, IV., 
Ferencz József-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a következő vá 

rosokban: Brüssel. Páris, London, Newyork, Ostendé.

Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: III—93.
Budapesti főraktár IV., Ferenoiek-tere 3. — Telefon 5—12.

Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bel és külföldi ásványvizkereske- 
désében. Kolostor-utca 23. — Telefon 318.

MHIÍHIÍ tbí sülfiMj itten 
Tulajdonos: CASPARI FRIGYES.

M e d g y e s 62. sz. (Nagyküküllő megye.)

Első brassói

"WIIJÍM 
szállít ame:i- 
kai sima és 

gyökeres 
vesszőket kü

lönféle fajokban, fajti-ztas gért jőtállva, icgdu- 
sabb választékban a már évek óta elsőnek és 

legmegbízhatóbbnak ismert :

O* Tessék képes árjegyzéket kérni ,*^J
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéről 
érkezett elismerő levelek, ennélfogva minden szőlő
birtokos megrendelésének megtétele előtt az ismerős 
személyiségektől úgy szó-, mint irásbeÜleg bizonysá
got szerezhet magának fenti szelőtelep feltétlen meg

bízhatóságáról. (2104)

wäll •*5Wi !

„A régi Tanácsházban
* Búzasör 4. ss.

alatt levő borkimérésben ug 
helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat.
lkadnak. (Asztali és palackborok)

PáHtiri SáBdrl 
aodfonyszövet-fouat kert-] 
derítés és ruganyos acél-] 
*>drony-ágybetéfek gyára] 
BRASSÓ, Kórház-u. 32. |

S - <í-W^

-S 
01

Ns

Iroda:

LAPP HENRIK-féle; , 
magyar részvény-társaság

S3 V., Bólhory-ulca 3./BUDAPESTK., Kőbdo^f-Bt 45.

s A munka szakszerű kiviteléért még
a legnagyobb mélységnél is a legmesszebb 

menő szavatosság vállaltatik. -j

Keltem tat — gyógyszertára — 
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készitményü
Vénus créme
Vénus szappan
Vénus pouder

1 tégely 
1 darab
1 doboz

Petroline hajszesz 1 üveg

biztos hatású 
-.80 f 
— ‘60 f

1.20 f
2.— f

Nagy választék különlegességekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

A,Fehér kakas “-hoz! 
címzett borkimérésben álian-s 

dóan rabáron vannak- | 
------ Kapu-u. 20. sz. a.----- 1

Teümaiin Vilmos Msail 
posztógyára, BRA SSÓ. j 

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.! 
Ajánlja saját készítményeit! 

mindenféle
posztókban és flanellekben. I

Kkpiti fc t Süllé Bruü.
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek Jósáét, 

szállodás.

pohár erdélyi bort vagy friss- 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe! 
^ Kodesoh Viktor-hoz^ J 
ssembe a közúti V. megállóhely lyei.1

I BiftMHMM
Nagy raktár 

finom acélárukban. ] 

SMH4 kissslgálás! Yaiesio J. itóiz | 
Kapu-utca 16.

Hölgyök, akik szép kézimunkát 
[venni akarnak, győződjenek meg arról, 
[hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
[asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
[bármily mennyiségben himeztetnek. 

TE»/- IILEHI fim
Mindennemű fehérnemű készítése.

Főiül. György és Társa 
Míőasdr, rövid-és srfvMru üzlet 

nagyban és kicsinkben 
Kapu-utca 24. az.

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók. 
'Wíss^j;ss’’itWíra53!&®®ll#SSSil^^

Sző tő4 szálloda

MJTriMI
Weizel Ottói

BRASSÓ.
Weí»z-Mihály-n 

* 30. szám alatt.
csakis e védjegy gy:1.

Ajánljuk újonnan beren- 
; dezett szállodánkat. 

Wéber és Árva.

Az Eszterházy és tanácsház 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok.
Vrin vili ásregg© ÜTŐI mindég 
= gondoskodva, van -—— _
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Magyar caibid! Magyar ipar!
Van önnek szüksége 

jó és olcsó C S! r b í <§ r «ö ! 

szép és olcsó világításira! | 
A SEBENICOI carbidgyár 
a világ legnagyobb gyára magyar területen 
fekszik, magyar gyár, magyar kéz építette, 

CARBIDUNK 
magyar gyártmány, 

amellett a legjobb és legolcsóbb. — Ne 
dobja pénzét egy drágább osztrák gyárt
mányért. Ne hagyja magát valótlan hirde

tésekkel félrevezetni. Készülékünkkel és 
carbidunkkal

egy 40 gyertyafényü láng I fillérbe kerül.

Kellner és Schanzer
Budapest, V., Aulich-u. 4.

mezőgazdasági gép-/ motor-, malomgépek üzlete.

Az alábbi védjegyek valamelyikével ellátott

közönség e szappan vásárlásánál nem fizet vásári reklámot,
«<BOTIW»WII«tM**»«W«r»MfB"=WBe^^.’X^^^ aaracsuOTíiíM M0»t<«ma»neMUSa9menNM1ce«&mK1(W(m OCTNaRDM

aSsS^ Ss«aM ^ JSSEOS^ SS

Déván.

Fényes keresel!I
VTiil — kik otthon házi mun- 

káik közepette esetleg 
egész napra csipke horgolással 
állandó munkát és szép keresetet 
akarnak, forduljanak levélben a 

Nigyai Isipte Éltii Halta
2119

Irtai Motorgyár Bésrfrs.
Németország egyik legrégibb 
és legnagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú 

Benzin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petroleum- 
motorokat és lokomobilokat 
:: valamint SZÍVÓ gázmotorokat- ::

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényle"

orönként £’* 1 erői-
Vezérké

Gellert Igná rsa
Budapest, Teréz-körírt 2-91.
Legmesszebbmenő jótállás! .. □, tétel.!

CMCT nem akarom 
az ablakon ki

dobni és ezért csak H hiii fc In (M
Brassó, Kapu-utca 9—II. sz.

vásárolom be ruhaszükségletemet ^-^^ ^íilrlnm^nmlr 
az őszi és téli idényre.

Férfi-osztály:
Össi felöltő . 18 Ki
Átmeneti kabát 20
Loden-gallér , 11
Fekete és barna

w téli kabát , 17
Őszi és téli öltöny 17
Kabát szőrme bél, 19

„ téli ,, 
Téli nadrág .

Fiú osztály. 
Őszi és téli öltöny 
Átmeneti kabát

11K
14 „

Téli kabát - ... 15 
Öltöny 3—10 évse részére 6 
Téli kabát 3—10 é, rész. 9

Uj üzlet!

tów

Az összes ám a 

legújabb divat 
szerint a legjob
ban van - _ 
= elkészítve-

Pótolja a mérték után készült
UJ üzJet

munkát.

Nagy választék városi és utazó-bundákban, lábzsákokban és valódi 
bőrkabátokban, továbbá sport, vadasé és kocsis fdiszöltönyökben.

A „má »M BMwm, hntnrrrürnnbáf ^’jesen kiárusítja 
MINT AZ ORSZÁGOS KÖZPONTI HITELSZÖVETKEZET TAGJA“ ||l||lll és az összes bútorok árát

felszámolás alatt, közhírré teszi, hogy UUIU1 vUuIllUllUI 35%-al leszállította. Wl)
-B^_^''nm'..-'........................................." , ---------------------------- --- ■ ■'■ ------------------- --- 1 • ■— . ■■ ' ■' " ^g™aww»——   '. pi. .i.ii ...!■.,..i.

Laptw^donos a „Brassói Lapok“ nyomdája.
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